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Генеральная Ассамблея 

Десятая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 

 Совет Безопасности 

Cемьдесят девятый год 

   
 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций 

от 14 марта 2024 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Настоящим письмом вновь обращаюсь к Вам с призывом мобилизовать 

международное сообщество с целью принять срочные меры, чтобы остановить 

войну Израиля против палестинского народа, которая носит характер геноцида. 

Давно пора прекратить огонь. Другого способа остановить кровопролитие и за-

щитить мирных граждан от причинения им дальнейшего непоправимого вреда 

не существует. 

 В начале священного для мусульман месяца Рамадан мы присоединяемся 

к призыву Генерального секретаря немедленно объявить прекращение огня в гу-

манитарных целях — призыву, который продолжает звучать со всех концов зем-

ного шара и с которым с 8 декабря 2023 года постоянно обращается Генеральная 

Ассамблея. 

 Международное сообщество должно принять меры для защиты миллионов 

палестинских детей, женщин и мужчин, чья жизнь находится под угрозой в 

условиях продолжающихся преступных нападений Израиля на сектор Газа и 

остальную часть оккупированной Палестины, включая Восточный Иерусалим.  

 За пять месяцев этой геноцидной войны, по состоянию на 13 марта, в ре-

зультате действий Израиля в Газе был убит 31 341 палестинец — дети, женщины 

и мужчины — и было ранено более 73 000 человек, а еще 418 палестинцев по-

гибли и 5000 получили ранения на Западном берегу, в том числе в Восточном 

Иерусалиме. 

 Как и прежде, большинство жертв в Газе — более 70 процентов — это жен-

щины и дети. За эти пять месяцев было убито больше палестинских детей, чем 

в ходе всех конфликтов по всему миру за последние четыре года. Огромный вред 
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наносится также молодежи и пожилым людям. В числе этих ужасающих потерь 

не учтены порядка 8000 человек, пропавших без вести под завалами разрушен-

ных домов на всей территории сектора Газа. Не учтены также люди, которые 

были больны раком и другими хроническими заболеваниями и скончались за это 

время из-за отсутствия лекарств и медицинской помощи. В эту статистику не 

включены и те, кто пропал без вести в результате арестов, жестокого обращения, 

включая сексуальное насилие, и пыток, которым израильтяне подвергают пале-

стинцев, и многих из них, возможно, уже нет в живых.  

 Довольно разрушать человеческие жизни, довольно разрушать Палестину. 

Непрекращающиеся угрозы со стороны израильских правительственных и во-

енных чиновников, включая находящихся в их среде экстремистов, и продолжа-

ющиеся бесчинства израильских оккупационных сил и поселенческих ополче-

ний ставят под угрозу все гражданское население на оккупированной палестин-

ской территории, включая Восточный Иерусалим. Этих военных преступников 

необходимо остановить. 

 Международное сообщество должно принять меры перед лицом угроз Из-

раиля осуществить полномасштабное вторжение в Рафах на юге Газы, где непо-

средственной опасности подвергаются более 1,5 миллиона палестинцев, а также 

перед лицом эскалации его провокаций и подстрекательств на Западном берегу, 

в том числе в отношении мечети Аль-Акса. Если эту опасную ситуацию не пре-

сечь, это повлечет за собой далеко идущие и тяжелые последствия. 

 Предупреждения серьезны и суровы и поступают от всех органов Органи-

зации Объединенных Наций, в том числе Международного суда, вынесшего 

26 января постановление о временных мерах, от всех учреждений Организации 

Объединенных Наций на местах, от всех подразделений системы Организации 

Объединенных Наций, включая десятки специальных докладчиков, и от всех 

международных гуманитарных и правозащитных организаций, и все эти струк-

туры призывают действовать быстро и ответственно, чтобы положить конец та-

кой бесчеловечности и безнаказанности. 

 Поэтому мы вновь призываем Совет Безопасности выполнить свои обязан-

ности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и уже сей-

час принять меры, чтобы потребовать немедленного прекращения огня и обес-

печить его соблюдение. 

 Совет должен принять меры, чтобы защитить палестинское гражданское 

население от причинения ему дальнейшего вреда. Он должен выполнить все со-

ответствующие резолюции, включая резолюцию 2712 (2023) Совета Безопасно-

сти, в которой содержится четкое требование, чтобы «все стороны выполняли 

свои обязанности по международному праву, включая международное гумани-

тарное право, в особенности в отношении защиты гражданских лиц, прежде 

всего детей». 

 Это должно привести к немедленному прекращению убийств и ранений па-

лестинцев, прекращению их насильственного перемещения, прекращению их 

коллективных наказаний и голода как средства ведения войны, прекращению 

разрушения их домов, прекращению арестов и задержаний, а также прекраще-

нию любого насилия и нарушений прав человека в отношении них со стороны 

незаконного израильского режима колониальной оккупации и апартеида.  

 В этой связи, помимо немедленного прекращения огня, необходимо реши-

тельно положить конец гнусным планам Израиля осуществить насильственное 

перемещение палестинского гражданского населения Газы по той или иной 

схеме, последней из которых является угроза насильственно переместить 

https://undocs.org/ru/S/RES/2712(2023)
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1,5 миллиона мирных граждан в Рафахе, в том числе более 600 000 детей, на так 

называемые «гуманитарные острова».  

 Для этого также требуется немедленно прекратить израильскую блокаду 

Газы и координировать усилия по обеспечению незамедлительной и беспрепят-

ственной доставки гуманитарной помощи в масштабах всей Газы, чтобы оста-

новить голод, на который Израиль обрек наш народ, и облегчить огромные труд-

ности и страдания, вызванные этой преступной войной и коллективным наказа-

нием палестинцев. Кроме того, требуется оказывать всемерную поддержку 

Ближневосточному агентству Организации Объединенных Наций для помощи 

палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) как главному оплоту 

проведения системой Организации Объединенных Наций жизненно необходи-

мых гуманитарных операций в Газе и обеспечивать его оперативное финанси-

рование в достаточном объеме, а также всемерно способствовать выполнению 

мандата Старшего координатора по гуманитарным вопросам и вопросам восста-

новления в Газе в соответствии с резолюцией 2720 (2023) Совета Безопасности. 

 Это также требует немедленных действий в целях прекращения всех дру-

гих преступлений Израиля на оккупированной палестинской территории, вклю-

чая Восточный Иерусалим, в первую очередь противозаконной кампании по 

строительству поселений, включая прекращение действия и отмену недавнего 

решения о строительстве еще 3500 единиц жилья и распоряжений о сносе тысяч 

палестинских домов, особенно в оккупированном Восточном Иерусалиме, по-

средством которых Израиль продолжает свою колонизацию и аннексию нашей 

территории и грубо попирает решение об урегулировании в соответствии с 

принципом сосуществования двух государств в пределах границ, существовав-

ших до 1967 года. 

 Прекратите убийства, прекратите этнические чистки, прекратите колони-

зацию, прекратите безнаказанность. Настало время привлечь оккупирующую 

державу к ответственности и ввести в отношении нее санкции, чтобы положить 

конец ее военным преступлениям, преступлениям против человечности и гено-

циду палестинского народа. 

 Все государства должны выполнять свои международно-правовые обяза-

тельства и обязанности и прекратить какое бы то ни было пособничество. Это 

относится и к членам Совета Безопасности. Защитить жизнь мирных граждан и 

предотвратить дальнейшую дестабилизацию этой чрезвычайно опасной ситуа-

ции — это в высшей степени неотложная задача.  

 И начать ее выполнение сейчас необходимо с прекращения огня. Пришло 

время действовать в интересах благополучия всех мирных граждан — палестин-

цев и израильтян, в интересах обеспечения верховенства права, а также регио-

нального и международного мира и безопасности. Совет в курсе всех самых се-

рьезных предупреждений и должен действовать немедленно. 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 829 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. В этих письмах, охватывающих период с 29  сентября 2000 года 

(A/55/432-S/2000/921) по 29 февраля 2024 года (A/ES-10/985-S/2024/202), содер-

жатся основные сведения о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупиру-

ющей державой, против палестинского народа с сентября 2000  года. За все эти 

военные преступления, акты государственного терроризма и систематические 

нарушения прав человека, совершаемые в отношении нашего народа, Израиль, 

оккупирующая держава, должен быть привлечен к ответственности, а преступ-

ники должны предстать перед судом.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2720(2023)
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES-10/985
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 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посланник 

Постоянный наблюдатель 

 


